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ABSTRAK

Nama : Akhtin Nur Hikmah

Judul : Analisis Kontrastif Keigo pada Bahasa Jepang dan Basa Lemes

pada Bahasa Sunda

Program Studi : Sastra Jepang

Penelitian ini membahas tentang analisis kontrastif ragam hormat bahasa

Jepang (keigo) dan ragam hormat bahasa Sunda (basa lemes). Penelitian ini

dilakukan untuk memperoleh persamaan sekaligus perbedaan antara keigo pada

bahasa Jepang dan basa lemes pada bahasa Sunda. Adapun data yang digunakan

dalam penelitian ini berupa kalimat-kalimat dan dialog-dialog bahasa Jepang dan

bahasa Sunda. Pengumpulan data dilakukan dengan membaca, mencatat, memilah,

lalu menentukan data yang valid dari berbagai sumber literatur, seperti buku,

jurnal, dan artikel ilmiah yang terkait dengan penelitian ini. Penelitian ini

menggunakan metode deskriptif dengan pendekatan kualitatif, yaitu suatu metode

untuk mencari, mengumpulkan, menganalisis, dan menginterpretasi data

berdasarkan fakta-fakta yang tampak. Selanjutnya, dari hasil penelitian ditarik

kesimpulan, yaitu keigo dapat dipadankan dengan basa lemes, tetapi tidak semua

ragam hormat bahasa Jepang dapat dipadankan dengan ragam hormat bahasa

Sunda. Kemudian, faktor penentu penggunaan keigo dan basa lemes memiliki

kesamaan, yaitu kedudukan sosial, keakraban, usia, jenis kelamin dan

kekuatan/kekuasaan.

Kata kunci: keigo, basa lemes, analisis kontrastif
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要旨

タイトル ：日本語の敬語及びスンダ語の敬語の対照分析

氏名 ：アクティン・ヌル・ヒクマー

学部 ：文学部日本語学科

本論文は日本語の敬語及びバサ・ルムスというスンダ語の敬語の対照

分析について論じた研究である。本論文の目的は敬語とバサ・ルムスの間

の類似点と相違点を発見することである。本研究に使用するデータは日本

語及びスンダ語の敬語の例文と対話である。データの集める方法は本研究

に関する本や論文誌や記事などの文献を読んだり、ノートを書いたり、デ

ータを集めたり、そのデータを分類し、有効データを選択する。本研究は

事実に基づいてデータを調べ、集め、分析し、説明する質的と記述的な研

究である。研究の結果として次のこと分かるようになった。敬語とバサ・

ルムスとが同一視されることがあるが、日本語の敬語とスンダ語のバサ・

ルムスの同一視されないこともある。そして、日本語及びスンダ語の敬語

は相手の社会身分、年齢、性別、力などによって使うことばが変化する。

キーワード：敬語、バサ・ルムス、対照分析
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